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Při používání přístroje dodržujte následující pokyny:

7  Tento přístroj je určen výhradě k domácímu použití.

7  Přístroj nikdy nepoužívejte ve vaně, sprše, nad 
umyvadlem s vodou nebo s mokrýma rukama.

7  Přístroj nesmí být ponořen do vody. Ani při čištění 
nesmí přijít do kontaktu s vodou.

7  Přístroj nepoužívejte v blízkosti vody ve vaně, umy-
vadle nebo v jiných nádržích a nádobách.

7  Pokud budete používat výrobek v koupelně pama-
tujte, že musíte po použití přístroje odpojit přívodní 
kabel. Blízkost vody představuje nebezpečí i pro 
vypnutý přístroj.

7  Pokud jím již není přístroj vybaven, doporučujeme 
jako další ochranu instalovat v koupelnovém okru-
hu chrániče proti chybnému proudu (RCD) s dimen-
zovaným spouštěcím proudem, který není větší než 
30 mA. Zeptejte se svého instalatéra. 

7  Přístroj za provozu nikdy neodkládejte na měkké 
polštáře nebo deky.

7  Během používání přístroje nezakrývejte otvory pro 
sání a výdech vzduchu.

7  Přístroj je vybaven ochranou proti přehřívání.

7  Po použití odpojte přívodní kabel ze zásuvky. 
Nevytahujte zástrčku ze zásuvky tahem za kabel.

7  Přístroj nesmíte uvést do provozu v případě, že je 
poškozen nebo pokud je viditelně poškozen kabel.

7  Pokud došlo k poškození přívodního kabelu, musí 
jej vyměnit výrobce, jeho zákaznický servis nebo 
podobná kvalifikovaná osoba. Zabráníte tak vzni-
ku nebezpečí a rizik.

7  Chraňte přístroj před dětmi.

7  Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let a 
osoby se sníženými fyzickými, senzorickými nebo 
mentálními schopnostmi nebo bez dostatku zkuše-
ností a znalostí v případě, že mají dozor nebo jsou 
instruovány ohledně bezpečného použití zařízení a 
budou obeznámeny se souvisejícími nebezpečími. 
Děti si se zařízením nesmí hrát. Čištění a údržba 
nesmí být prováděny dětmi bez dohledu dospělé 
osoby. 

7  Přístroj nesmíte v žádném případě otevřít. Záruka 
se nevztahuje na poškození vzniklá neodborným 
zásahem.

7  K dosažení perfektního výsledku je nezbytné nasta-
vení velmi teplého proudu vzduchu. 
Pamatujte, že při delším a intenzivním používání 
kartáče s kovovým povrchem může dojít k jeho 
extrémnímu zahřívání. 
Přizpůsobte dobu použití přístroje nasazenému 
příslušenství, zabráníte tak úrazům.

BEZPEČNOST__________________________________________________________
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Vážení zákazníci,

jsme rádi, že jste si koupili náš výrobek Hair Styler 
HS 5523.

Žádáme vás, abyste si pozorně přečetli následující 
informace o tomto přístroji. Jejich dodržováním ucho-
váte váš nový kvalitní výrobek od firmy Grundig po 
dlouhá léta v dobrém stavu!

Zodpovědný,dlouhodoběudržitelnýpří-
stup!

GRUNDIG se zaměřuje na sociální pra-
covní podmínky s uspokojivými mzdami, 
na efektivní využívání surových materiálů 
s průběžnou redukcí mnoha tun plasto-
vých odpadů každý rok – a na dostup-

nost veškerého příslušenství po dobu nejméně 5 let.

Pro budoucnost, kdy stojí za to žít.
Ze správného důvodu. Grundig.

Ovládacíprvky
A   Odnímatelný tepelný kartáč s keramicko turma-

línovou povrchovou úpravou (stylingový násta-
vec).

B   Pojistka k uvolnění stylingového nástavce (zadní 
strana přístroje).

C   Vypínač přístroje. Regulátor pro nastavení dvou 
stupňů teploty vzduchu a intenzity foukání.

D   Přívodní kabel s očkem pro zavěšení přístroje.

E   Větrací mřížka.

F   Rukojeť.

G   Tlačítko pro aplikaci studeného vzduchu (Cool 
Shot).

Příslušenství
1   Tepelný kartáč střední ø 25 mm

2   Tepelný kartáč velký ø 38 mm

3   Tepelný kartáč extra velký ø 50 mm

STRUČNÝPŘEHLED________________________________________________
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Nastavení
Přístroj má následující možnosti nastavení:

Nastaveníteploty/intenzita
foukání C   
– 0: vyp
– 1:  mírný proud vzduchu, mírná teplota pro pozvol-

né sušení a tvarování
– 2:  silný proud vzduchu, vysoká teplota pro rychlé 

sušení a tvarování

Studenývzduch(CoolShot) F   
–  d:  přerušení zahřívání a zahájení foukání studené-

ho proudu vzduchu

Výměnastylingovýchnástavců
1 Sundejte nasazený stylingový nástavec A  stisknu-

tím pojistky B  (na zadní straně přístroje). Sundejte 
tepelný lehkým otočením doprava.

2 Nasaďte stylingový nástavec drážkou do pojistky 
B  (zadní strana přístroje) a mírným otáčením 

doleva jej zajistěte.

Použití
Zkontrolujte, zda je napětí uvedené na typovém štítku 
(na rukojeti přístroje) shodné s místním napětím. 

1 Vlasy po umytí dobře vytřete.

2  Zapojte zástrčku přívodního kabelu D  do zásuv-
ky.

3 Zapněte přístroj spínačem C  a nastavte požado-
vanou teplotu a intenzitu foukání.

4  Pokud je to vhodné, přerušte během vysoušení 
proud teplého vzduchu – stiskněte tlačítko G  
(Cool Shot) a podržte je stisknuté.

Upozornění
7  Cool Shot přeruší zahřívání a zahájí foukání stude-

ného proudu vzduchu. Účes je tak lépe fixovaný a 
dlouho si udrží tvar.

5  Po použití přístroj vypněte vypínačem C  a vytáh-

něte zástrčku přívodního kabelu D  ze zásuvky.

Pozor
7  Nikdy neomotávejte přívodní kabel kolem přístroje, 

může dojít k jeho poškození. 
Pravidelně kontrolujte, zda není přívodní kabel a 
přístroj viditelně poškozený.

Čištěníaúdržba
Před čištěním přístroje vždy odpojte zástrčku ze 
zásuvky. 

Přístroj nesmíte nikdy ponořit do vody. 

Používejte k čištění přístroje měkkou a suchou utěrku. 
Nezapomínejte čas od času očistit větrací mřížku G  
měkkým štětcem od prachu a vlasů.

POUŽITÍ__________________________________________________________________
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Upozorněníproochranu
životníhoprostředí
Tento výrobek byl vyroben z jakostních materiálů a 
součástí, které je možné recyklovat a znovu použít.

Výrobek proto nesmí být po uplynutí své 
životnosti likvidován společně s běžným 
domovním odpadem. Musí být odevzdán 
na sběrném místě pro recyklaci elektrických 
a elektronických přístrojů. Na tuto skuteč-

nost upozorňuje následující symbol. Tento symbol 
naleznete na výrobku, v návodu k obsluze nebo na 
obalu. 

Informujte se o místních sběrných místech u vaší pří-
slušné obecní správy.

Recyklací použitých přístrojů významně přispíváte k 
ochraně našeho životního prostředí.

Technicképarametry
Tento výrobek splňuje ustanovení evropské 

směrnice 2004/108/EG, 2006/95/EG a 

2009/125/EG.

Napájení
230 - 240 V~, 50 Hz

Výkon
1000 - 1100 W

INFORMACE___________________________________________________________

Technické změny a změny designu vyhrazeny!
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